LỜI AN ỦI TUYỆT DIỆU

Năm Tôm lên 6 tuổi, bố mẹ chú bé chẳng may lần lượt qua đời. Đó là năm 1806. Một bà cô nhân hậụ ở cách đấy không xa đón Tôm về nuôi, đem lại cho chú bé một mái ấm gia đình mới. Mười lăm  năm sau Tôm từ giã bà cô lên đường vào thành phố theo học trong một trường dòng. Rồi anh trở thành linh mục Tômát (Thomas).

…

Năm tháng hững hờ trôi qua. Hai chục năm sau, bà cô mắc bệnh nặng. Biết mình khó lòng qua khỏi, bà viết cho linh mục Tômát một bức thư đề nghị anh  giảng giải cho bà hiểu thế nào là đi gặp Thượng đế.
Dưới đây là bức thư trả lời của Thomas:

Cô muôn vàn thân yêu của cháu.

Ba mươi lăm về trước, số phận trớ trêu để lại trên cõi đời một thằng bé côi cút cô đơn mới có 6 tuổi đầu. May sao cô đã bằng lòng cho cháu một gia đình và thương yêu cháu như một người mẹ.

Quãng đường từ nhà cháu đến nhà cô chỉ có 10 dặm. Hôm ấy cô phái người giúp việc là chú Gim đánh xe tới đón cháu. Mười dặm đường đối với một thằng nhóc con như cháu hồi ấy là cả một chặng đường xa ơi là xa.

Không thấy cô đích thân đến đón, cháu thẫn thờ bước lên xe, nước mắt lã chã. Mình sắp đến một gia đình mới, đó sẽ là một gia đình thế nào đây?

Ngồi trên xe cháu nép sát người vào chú Gim.

Màn đêm lặng lẽ từ từ buông xuống, trời tối dần từ lúc nào không biết nữa. Theo nhịp vó ngựa, nỗi sợ hãi đè nặng lên con tim bé nhỏ của cháu.
 - Chú Gim ơi, liệu cô ấy có đi ngủ trước khi chú cháu mình đến nơi không nhỉ? Cháu ấp úng hỏi chú lái xe.

- Ồ không đâu, cháu bé ạ. Bà sẽ ngồi chờ cháu đến cùng. Khi  nào chúng mình đi hết cánh rừng kia, cháu sẽ nhìn thấy ánh đèn trên cửa sổ nhà bà ấy – Câu trả lời của chú Gim khiến cho nỗi lòng nặng trĩu của cháu nhẹ hẳn đi.

Chẳng mấy chốc, xe băng qua khỏi cánh rừng. Cuối cùng, phía xa xa hiện lên một chấm sang. Chính là ánh sáng cây nến của cô.

Cháu còn nhớ là lúc ấy cô còn đang đợi bên cửa. Cô giang rộng vòng tay sẽ sàng bế cháu xuống xe, thằng bé lúc này chân tay đã rã rời và đầu óc rối bời bời. Trong nhà, lò sưởi đỏ lửa, thức ăn đang được hâm nóng trên bếp. Ăn tối xong , cô dắt cháu lên căn buồng dành cho đứa con mới của mình nghe cháu cầu nguyện, rồi cô ngồi lại bên giường cháu mãi cho tới khi cháu thiếp đi.
Cô vô vàn yêu quý của cháu, chắc là cô sẽ hiểu tại sao cháu gợi lại chuyện trên trong ký ức của cô. Một ngày nào đó, Thượng đế sẽ cử người đến đón cô, đưa cô đến một ngôi nhà mới. Đừng sợ lời mời ấy, đừng sợ con đườn không quen thuộc, chớ ngại chặng đường xa lắc xa lơ cô nhé! Thượng đế sẽ đón cô như năm nào cô từng đón cháu. Ở cuối đường, cô sẽ được những cánh tay ấm áp tràn đầy tình thương yêu đón tiếp. Ơn Thượng đế chăm sóc, cô sẽ được an bằng. Cháu sẽ luôn luôn dõi theo cô và cầu nguyện cho cô, cho tới khi nào hình bóng cô biến mất khỏi tầm mắt. Và tiếp đó, cháu cũng chờ đợi cái ngày ấy. Rồi sau khi đi hết chặng đường như vậy, một lần nữa cháu lại thấy cô đang đứng ở cuối con đường, ngóng đợi cháu, rồi ôm lấy cháu.
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